CONG TY CO PHAN GIAO NHAN KHO CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

VAN NGOAI THUONG VIET NAM Péc 1ap - Tw do - Hanh phiic
VINATRANS THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Sé/No: €L /TB-VIN TP. Ho Chi Minh, ngay 25 thing 02 ndm 2026
Ho Chi Minh City, February 25, 2026

THONG BAO THAY POI NHAN SU

CHANGE IN PERSONNEL
Kinh giti/ - Uy ban Chting khoan Nha nu6c/ State Securities Commissio
To: - 86 Giao dich Ching khoan Ha Noi/ Hanoi Stock Exchange ||

1. Théong tin vé t6 chire/Organization particulars:

- Tén td chtrc: Cong ty C6 phin Giao nhan Kho vén Ngoai thuong Viét Nam

/Name of organization: VINATRANS

- Ma chting khoan /Stock code: VIN

- bia chi: 102C Nguyén Vin Clr, Phuong Cau Ong Lanh, TP. Hb Chi Minh, Viét Nam
/Address:102C Nguyen Van Cu Street, Cau Ong Lanh Ward, Ho Chi Minh City, Viet
Nam.

- Dién thoai lién hé /Tel.: (028) 39414919

- E-mail: thuky@vinatrans.com.vn - Website: vinatrans.com

2. N§i dung thong tin cong bd /Contents of disclosure:

Can ctt Nghi quyét s6 36/NQ-VIN, Quyét dinh sé 37/QD-VIN va Quyét dinh s6 38/QD-
VIN ngay 25/02/2026 ctia Hoi ddng quan tri

/Based on Resolution No. 36/NQ-VIN, Decision No. 37/OD-VIN and Decision No.
38/0OD-VIN dated 25/02/2026 of the Board of Directors,

Coéng ty C6 phan Giao nhan Kho van Ngoai thuong Viét Nam tran trong thong bao viéc
thay ddi nhan sy nhu sau
/VINATRANS would like to announce the change in personnel as follows:

2.1 Trwong hop bd nhiém/In case of appointment:

Ong/Mr.: Phan Ngoc Vii

- Chtrc vu trude khi bd nhiém: Trudng phong Hanh chinh Nhén su

/Former position in the organization: Head of Administration and Human Resources
Department

- Chirc vu dugc bd nhiém: Nguoi phu trach quén tri Cong ty, Thu ky Cong ty (kiém
nhi€ém)/Newly appointed position: Person in charge of Corporate Governance and
Company Secretary (concurrently)

- Thoi han bd nhiém/Term: cé thoi han 5 nam

- Ngay bét dau c6 hiéu luc/Effective date: 01/03/2026
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2.2 Truwong hop mién nhiém/In case of dismissal:

Ba/Mrs.: Ngo Thi Lwong

- Khéng con dam nhén chttc vu: Nguoi phu trach quan tri Cong ty, Thu ky Cong ty

(kiém nhiém)/ Dismissed position: Person in charge of Corporate Governance and

Company Secretary (concurrently)

- Ly do mién nhiém (néu c6)/Reason (if any): da c6 don xin thoi viéc

- Ngay bt dau co hiéu luc/Effective date: 01/03/2026
3. Théng tin nay da dugc cong bd trén trang thong tin dién ti clia cong ty vao ngay
.5../02/2026 tai dudng din www.vinatrans.com /This information was published on
the company’s website on 22./02/2026, as in the link www.vinatrans.com.

Chung t6i xin cam két c4c thong tin cong bb trén déy la ding sy that va hoan toan chiu
trach nhiém trudc phéap luat vé ndi dung cac thong tin da cong bb/We hereby certify that
the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to the ¢

law./.

HAN

Tai ligu dinh kem/ /}17/ Dai dién té chirc/Organization representative THUOK /

Attached documents: ) Nguoi dai dién thicaphap Judt/Legal representative *
- Nghi quyét, Quyéet dinh so :
/ Resolution, Decision No.:
36./NQO-VIN; 3%./0D-VIN;
3&./0D-VIN
-Bdn cung cdp thong tin
/ Cirricullum Vitae,

-Danh sdach nguoi co lién quan
/ List of related persons.
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VINATRANS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
— Independence - Freedom - Happiness

No.: 36 /NQ-VIN o Chi Minh City, l*‘eb/‘ua/yoz{)', 2026

SOLUTION
On the dismissal and appointment of the Person in Charge of Corporate
Governance and the Company Secretary

THE BOARD OF DIRECTORS OF VINATRANS

Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/Q114 dated June 17, 2020,

Pursuant to the Charter of organization and operation of VINATRANS,

Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of VINATRANS,

Pursuant to the Operating Regulations of the Board of Directors of VINATRANS;

Pursuant to the Regulations on management of title- and position-holders
promulgated together with Decision No. 172/ QD-VIN dated October 09, 2025 of the
Board of Directors;

Pursuant to Proposal No. 55/TTr-VIN dated February 03, 2026 of the General
Director of the Company,

Pursuant to Conclusion No. A1.=. KL/DUVIN dated ..45/02/2026 of the Party
Committee of the Company;,

Based on the voting results of the members of the Board of Directors of the

Company,
RESOLVED:

Article 1. Approval of the dismissal of Mrs. Ngo Thi Luong from concurrently
holding the positions of Person in Charge of Corporate Governance and Company
Secretary, cffective from March 01, 2026.

Article 2. Approval of the appointment of Mr. Phan Ngoc Vu — Head of
Administration and Human Resources Department, o concurrently hold the positions
of Person in Charge of Corporate Governance and Company Sccretary, cffective from
March 01, 2026. Term of appointment: five (05) years.

Article 3. This Resolution shall take effect from the date of signing,
Members of the Board of Directors, the Board of Management of the Company,
Mrs. Ngo Thi L.uong and Mr. Phan Ngoc Vu shall be responsible for the implementation

of this Resolution./.

Recipients: ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
- BOD; BOS; BOM; CHAIRMAN

- Departments, Branches;

- Company representatives at
subsidiaries;

- Archive: Admin Dept, BOD.[
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VINATRANS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
- Independence - Freedom - Happiness

No.: 37 /QD-VIN Ho Chi Minh City, February2D , 2026

DECISION
On the dismissal of the Person in Charge of Corporate Governance
and the Company Secretary

THE BOARD OF DIRECTORS OF VINATRANS

Pursuant to the Interprise Law No. 39/2020/QH14 dated June 17, 2020,

Pursuant to the Charter of organization and operation of VINATRANS;

Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of VINATRANS,

Pursuant to the Operating Regulations of the Board of Directors of VINATRANS;

Pursuant to the Regulations on management of title- and position-holders
promulgated together with Decision No. 172/QD-VIN dated October 09, 2025 of the
Board of Directors of the Company,

Pursuant to the resignation letter dated January 16, 2026 of Mrs. Ngo Thi Luong;

Pursuant (o Resolution No. 38../NO-VIN dated 4.9./02/2026 of the Board of

Directors of the Company,
DECIDES:

Article 1. To dismiss Mrs. Ngo Thi Luong from concurrently holding the positions
of Person in Charge of Corporatc Governance and Company  Sccretary of
VINATRANS, cffective from March 01, 2026.

Article 2. Mrs. Ngo Thi Luong shall be responsible for handing over her duties
and related documents to the successor in accordance with applicable regulations.

Article 3. This Decision shall take effect from March 01, 2026.

Members of the Board of Dircectors, the General Director of the Company, and
Mrs. Ngo Thi [Luong shall be responsible for the implementation of this Decision./.

Rﬁflﬁﬁgfm Artcle 3 ON BEHALF OF BOARD OF DIRECTORS
; CHATRMAN

- Party Committee of the Company
(for reporting):

- BOS;:

- BOM;

- Archive: Admin Dept, B()D/.\}]_‘/

Pham Cong Dung



VINATRANS SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
e Independence - Freedom - Happiness

No.. 58 /Qp-vIN Ho Chi Minh City, Jabuary )5 , 2026

DECISION
On the concurrent holding of the positions of
Person in Charge of Corporate Governance and Company Secretary

THE BOARD OF DIRECTORS OF VINATRANS

Pursuant to the Interprise Law No. 59/2020/QH 14 dated June 17, 2020,

Pursuant to the Charter of organization and operation of VINATRANS;

Pursuant to the Internal Corporate Governance Regulations of VINATRANS;

Pursuant to the Operating Regulations of the Board of Directors of VINATRANS;

Pursuant to the Regulations on management of title- and position-holders
promulgated together with Decision No. 172/QD-VIN dated October 09, 2025 of the
Board of Directors of the Company;,

Pursuant to Resolution No. 36../NQ-VIN dated .49/02/2026 of the Board of
Directors of the Company,

DECIDES:

Article 1. To appoint Mr. Phan Ngoc Vu, Head of Administration and Human
Resources Department of VINATRANS, to concurrently hold the positions of Person in
Charge of Corporate Governance and Company Secretary, effective from March 01,
2026. Term of appointment: five (05) years.

Article 2. Mr. Phan Ngoc Vu shall be responsible for exercising the rights and
fulfilling the obligations of the Person in Charge of Corporate Governance and
Company Sccretary as stipulated in the Charter, the internal regulations of the Company,
and the provisions of law. His salary and other benefits (if any) shall be determined in
accordance with the regulations of the Company.

Article 3. This Decision shall take effect from March 01, 2026.

Members of the Board of Dircctors, the General Director of the Company, and Mr.
Phan Ngoc Vu shall be responsible for the implementation of this Decision./.

Recipients:

- As stated in Article 3;

- Party Committee of the Company
(for reporting);

- BOS; BOM;

- Archive: Admin Dept, BODV\%V

Pham Cong Dung



THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom — Happiness

Ho Chi Minh City, February 25, 2026

CIRRICULLUM VITAE

(G PN GIAD NHAN

(o VN NGO THUONG/ = )7~ The State Securities Commission;
- Hanoi Stock Exchange

2/ Sex: Male

3/ Date of birth: 28/02/1980

4/ Place of birth: Tam Vu Commune, Tay Ninh Province

5/ 1D card No. (or Passport No.): 080080003501

Date of issue: 16/12/2021

Place of issue: The Police Department for Administrative Management of Social Order
6/ Nationality: Vietnam

7/ Ethnic: Kinh

8/ Permanent residence: Group 5, Phu An Hamlet, Phuoc Ly Commune, Tay Ninh
Province

9/ Telephone number: 0903547468

10/ Email: vu-pn@yvinatrans.com.vn

11/ Organisation’s name subject to information disclosure rules: Vinatrans

12/ Current position in an organization subject to information disclosure: The Person
in Charge of Corporate Governance and Company Secretary

13/ Positions in other companies: None

14/ Number of owning shares: 0, accounting for 0% of charter capital, of which:
+ Owning on behalf of (the State/strategic investor/other organisation): 0

+ Owning by Individual: 0

15/ Other owning commitments (if any): None

16/ List of affiliated persons of declarant:

* Affiliated persons are stipulated in Article 4, clause 46 of the Law on Securities dated / .r—
\

26™ Nov 2019. j?



Type of Num]{:er Percent| Time the et Reasons
Securities Relationship| documents ho age of | person p ersgnt (when |Notes (i.e. not
Securities trading | Position at the | with the (ID/ Date of Address | | a;:;, shares | became an cegse ¢ arising | in possession
Name accounts | company (if | company/ | Passport/ NSH No. : Place of issue | Head office e owned | affiliated ¢ an changes | of a NSH No.
No. | symbol : . ; 5 issue at the affiliated
aif available) internal Business address at the | person/ related to | and other
: y ; end of ¢ person/ .
available) person  |Registration end of | internal g sections of| notes)
Certificate) e the person tariG, 13 and 14)
period pericd person
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17
The Person in
Charge of
1 | VIN | PhanNgocVu Cikgorate D 0 | 0% [01/03/2026
Governance
and Company
Secretary
1.01| vy |Tran Thuy Duong Wife ID 0 | 0%
Trang
1.02]  VIN Phan Ngoc Thien Child 0 0% Not available
Phuc (young age)
1.03| VIN | Phan Huy Dung Child o | 0% Ptzajlaes
(young age)
1.04| VIN | Phan Huy Cuong Child 0o | 0% Plotavalable
(young age)
1.05| VIN Phan Ngoc Soan Father ID 0 0%
1.06| VIN | Nguyen Thi Sau Mother ID 0 0%
1.07| VIN |Phan Ngoc Phong Brother ID 0 0%
1o8| vy | Fhew IbiThach Sister ID 0 | 0%
Thuy
1.09] VIN Phan Ngoc Son Brother ID 0 0% /T"_"
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130] VI | “Tran Van Xieu Father-in- D 0%
law
1.11| VIN | Duong Thi Hanh M"tll:;"“' D 0%
1.12| viN | NeuyenHanh Sister-in-law|  ID 0%
Ngan
113l viN Nguyen Minh Brother-in- D 0%
Thuan law
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17/ Related interest with public company, public fund (if any): None
18/ Interest in conflict with public company, public fund (if any): None

I hereby certify that the information provided in this CV is true and correct and I
will bear the full responsibility to the law.

DECLARANT

i

|

s
| o
Ay,

Phan Ngoc Vu




CONG TY CO PHAN GIAO NHAN KHO VAN
NGOAI THUONG VIET NAM
VINATRANS

Sé/No.: §O /TB-VIN

Ma chirng khoan/Stock code: VIN

CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

Doc 1ap - Tw do - Hanh phiic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

Independence - Freedom - Happiness

Tp. Ho6 Chi Minh, ngay 35, théng 02 nim 2026
Ho Chi Minh City, February 25 | 2026

DANH SACH NGUOI NQI BQ VA NHUNG NGUOI CO LIEN QUAN
LIST OF INSIDERS AND THEIR RELATED PERSONS

To: Hanoi Stock Exchange

Kinh giti: S& Giao dich Chitng khoan Ha N@i

STT | Tén ngwdindi b va Chirc vu/ Méi Pia chi S6 ID, SLCPcia | TyléCP Ngay bb Ngay Dién thoai
nguwoi co lién quan quan hé Ngay cap ca nhin /dai | nam giir (%) nhiém mién va
dién s¢ hiru nhiém Fax
No. Name of person Position/ Address ID number, | Shareholding | Shareholding | Appointment | Dismissal Tel. and
Relationship Date of issue (shares) (%) date date Fax
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10
Nguoi phu trach
quan tri, Thw ky
Cong ty
1 Phan Ng(_)c Vii /T[leperson in 0 0% 01/03/2026 0903547468
charge of corporate
governance,
Company Secretary
by ) Vo 0
1.01 | Tran Thuy Duong Trang Wife 0 0%
- . Con dé .
1.02 | Phan Ngoc Thién Phuc JChild 0 0%




STT | Tén nguwdi ni bd va Chirc vu/ M6i Pia chi S6 ID, SLCPcia | TyléCP Ngay bb Ngay Dién thoai
nguoi cb lién quan quan hé Ngay cap ca nhin /dai | nam gii (%) nhiém mién va
dién sé hiru nhiém Fax
No. Name of person Position/ Address ID number, | Shareholding | Shareholding | Appointment | Dismissal Tel. and
Relationship Date of issue (shares) (%) date date Fax
p Con d¢ b
1.03 | Phan Huy Diing JChild 0 0%
5 Con dé ’
1.04 | Phan Huy Cudng JChild 0 0% -
BoO dé . o
1.05 | Phan Ngoc Soan Peatg 0 0% &WN
: gl W&w
1.06 | Nguyén Thi Sau Me dé 0 0% VAN NEON THY
/Mother SN
Q\E‘y
1.07 | Phan Ngoc Phong Em mubt 0 0% %y
’ ; /Brother
. ; Em gai o
1.08 | Phan Thi Thanh Thiy Sister 0 0%
1.09 | Phan Ngoc Son Bm rugt 0 0%
’ & /Brother °
110 | Trn Van Xiéu Bb v 0 0%
' /Father-in-law °
) . Me vo 5
1.11 | Duwong Thi Hanh IMother-in-law 0 0%
o . Em dau °
1.12 | Nguyén Hanh Ngan /Sister-in-law 0 0%
1.13 | Nguyén Minh Thuan Em ré 0 0%

/Brother-in-law




Dai dién t6 chire/ Organization representative /\X”
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